
Bàwele (fil' sich).

Hein, was sàit er, ich will mich drucke là? ... wie
meint er das?

Herr Rehrle.

Mr sage-n-also : (el' schribt) Ne junge Person, im
StaIl uferzoge ...

Bàwele.

Vif as, im Stall! ... uf ern Land, ha-n-i g'sàit l

Herr Rehrle.
's kunnt uf's Gliche-n-üse ... also uf em Land uf-

erzoge un wo « d'Viehzucht versteht,» wà mr do mache,
's isch e wenig civilisierter, süecht sich z'verhirothe mit
eme Mann.

Bàwele.

Natirlig mit eme Mann ... das isch alles Üsfillete! ..
mache ~ie nur eifach « süecht e Mann» un dermit ferig.

G'sang ('S kunnt e Vogel).

Wenn e Mann kunnt ku z'fliege :
Un kneit hi var mi F üess,
Sa will ich ne glich ziege,
Ass er mir folge müess.

( Liewer Mann, will ich sage,
Wenn D' e Fraü witt in's Hüs,
Sa derfsch d'Hase nitt trage,

.; l Zieg se liewer glich üs.

~ ) Herr Rehrle (fil' sich).
~ 1 Wahl sin's Artikel zwei,

Nur isch dr letschte z'klei,
Doch fir was ich var ha,

t Isch noch g'nüe dra.

.~ 2RIi _

Herr Rehrle.
Sa, do wàr's denn jetz eso g'schriwe... wenn

Sie's viellicht noch will iwerlese (er git ere im Toni si
Artikel] ich will site; mit dem junge Mensch ferig
mache (el' geht gege dl' Thüre).

Bàwele (nimmt 's Papier, fil' sich).
Ich bi jetz doch wunderfitzig, eb ich uf dà Artikel

hi ne Mann bikumm ...

Herr Rehrle (macht d'Thüre-n-uf).
Junger Mensch, kamme Se noch e wenig un iwer-

lese Se-n-Ihre-n-Artikel, fir sicher z'si, ass nit fehlt (dl'
Toni kunnt ine, el' gît em im Bàwele si Artikol).

Bàwele (fangt a z'Iese).
Ne junger Mensch .. : hein, was git er mir do z'lese ...

Toni (fangt a s'lese).
Ne junge Person ...

Bàwele (fahrt furt).
Stark wie ne Leb .

T.oni. .

Uf em Land uferzoge ...

Bàwele.
Un wo mit dr Hiroth ...

Toni.
D'Viehzucht versteht ...

Bàwele.
Wott in dr Eh'stand trete ...

Toni .
Süecht e Mann ... (se lüege enander a) tiens, tiens! .. ,

Bàwele.
Tiens, tiens! . . . (fil' slch) me kânnt's jo pra wiere ...

Toni (geht verlege gege-n-em Bàwele).
Hm, hm .•• wenn Sie viellicht wott ...
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